COMNALLEHUE
O HAYYHOM OBMEHE U COTPYAHUYECTBE MEXAY
PIM «KA3AXCKU/A HALMOHANBHbBIA YHABEPCUTET UMEHW ANb-®APAEW»
(PECNYBJIMKA KA3AXCTAH)
"
HAPA HALMOHANBLHbLIM UCCNEAOBATENLCKUM UHCTUTYTOM KYNIbTYPHOIO
HACNEAMWA (AMNOHWSA)

PecnybnukaHckoe rocyAapcTBeHHOe NpeAnpuUATMEe Ha npaBe XO3AWCTBEHHOro
BeaeHus «KazaxcKuil HauMOHanbHbIM YHUBEpCUTET MMeHM anb-Papadbu» MuHucTepcTBa
obpasoBaHuAa U Hayku Pecnybnuku Kasaxcrtaw, B nuue pektopa, akagemumka MyTtaHoBa
ManuMmkaupa MytaHoBu4a, C OAHON CTOPOHBI,

u B nuue MWkyo Tanabe, [eHepanbHoro pupexktopa Hapa HauwoHansHoro
uccnegosarensckoro MHCTUTYTa KyNbTYPHOro Hacneaus (AnoHuA)

(nanee coBMeCTHO uMeHyeMble « CTOPOHbI», UNK No oTAenbHocTh «CTOpoHay),

MPpUHUMAasi 80 BHUMaHue XOPOWWE W Kpenkue MexayHapoaHble OTHOLUEHMs Mexay
Pecny6nukon Kasaxctad n AnoHuen

npu3Haeas HeoBXOOMMOCTL PasBUTUS AanbHeRLMX ABYCTOPOHHUX OTHOLUEHWIA Mexay
ABYMsi CTpaHamu B obpasoBaTentHbIX U HayuHblx ciepax coTpyaHUYecTsa,

Jesiasi BHECTW CBOWM BKMaj B pasBuWTUE COTPYAHMYECTBa Mexay AByMSA obpasoBaTenbHbiMu
YYPEXAEHUAMN B BbILLEYNOMSAHYThIX cihepax,

3aknynnu HacTosawee CornalleHne o HaydyHoMm obmeHe W COTPYAHUYECTBE Ha CneayroLInX
NONOMXKEHUAX:

Cratbn 1
Ha ocHOBe MpPWUHUWMNOB B3aUMHOW BbIrOAbl W YyBaXeHMs HesaBucumocTh CTopoHbl ByayT
CTUMYNUPOBaTL:

a) ofbmeH cOTpyAHWKaMW W Mpenopasarensmu yHUBEpCUTETOB B obnactu apxeonoruu, B
YaCTHOCTW NO NaneonuTy,

b) COBMECTHYIO UCCNEefoBaTENbCKYO AEATENbHOCTD;

d) opraHusauvio akafeMUYeCcKnX BCTpeY U CUMMNO3NYMOB;

e) nybnukauuio cTaTteid, A[AOKNAA0B W APYrUX  Hay4HbiX TpyAOB UNIEHOB  Npogpeccopcko-
npenojaBaTefibCKoro cocTasa B NepuoAnyecknx nagaHuax yHUBepcuTeTa-napTHepa,

f) oBmeH Hay4HOW uHcbopmauveit, nybnukaunsaMu, MaTepuanamMmn u 3HaHUsMK,

g) Apyrve opMbli Hay4yHOro COTPYAHWYECTBa, KoTopble OyayT corfnacoebiBaTbes Obenmu
CtopoHamu.

B uensx peanusauin ykasaHHbix opM cOTpyAHMHYEecTBa npeacTtaBuTen (akynoTeToB W
WHCTUTYTOB 0BOWUX YHUBEPCUTETOB CMOrYT KOHCYNbTWpOBaTb Apyr Apyra v paspabatbisarb
cneyuanbHbie MnaHbl COTPYAHWYECTBA B KaXOOM WM BO BCEX BbiLUENepequcneHHbIX ciepax
coTpyAHUYecTEa,

Cratbs 2

YCrnoBua peannsalin Kaxgon nporpaMmMel COTPYAHMYECTBa B pamkax HacToswero CornaweHns
A0MKHbI BbITh COrNacoBaHbl U NPUHATEI 0OOUMK YHUBEPCUTETAMM NYTEM 3aKTKHEHWA OTAENbHbIX
cornalieHvii [0 Havana peanqsauuy Kaxaoi OoTAenbHOW nporpaMmbl. 3TU  OT[enbHble
cornatueHuss GyayT YeTko OonucbiBaTb (YHKUMM W BWAbI AEATENBbHOCTW, KOTopble OyayT
OCYLIECTBNATLCA, rpacuk paboTbl, NUYHbIE aHKETbI, YCNOBUA (WHAHCUPOBaHWA, npasa W
06a3aHHOCTU Kaxgoh CTOpOHbLI, @ TakKe AOKYMEHTbI, HeoBxoAnMble AN onpeaeneHus uenei u
obnacrei coTpyAHMYECTBa B paMKax Kaxaon nporpaMmbi.

Cratbsa 3
MoppasymeBaeTcs, 4TO BCe [AedcTBMA B pamkax AanHoro CornaweHns 0ao0peHb
COOTBETCTBYIOLMMIM PYKOBOAMTENSAMU B KaXOOM YHWBEpPCMTETE W COOTBETCTBYIOT Hay4HbIM U
tuHaHcoBbiM TpebGoBaHuaM 0BOWMX yHuUBepcuTeToB. PesynbTaThl COBMECTHbIX WCCMNeAOoBaHWui,



BK/KOYAIOLUNE, HO HE OrpaHNYEHHbIE BO3HMKLIMMW NPaBaMu MHTENNEKTyanbHon cobCcTBeHHOCTY,
AOIKHBI UCNONB30BATLCA CMPABEANNBO W YECTHO, NYTEM KOHCYnbTauuin mexay CtopoHamu.

Cratbn 4

B npolecce MCnonHeHws nonoxeHwid Hactoswero Cornawenus CTOPOHbI PYKOBOACTBYHOTCA
3aKOHOAATENbCTBOM CTpaHbl CBOER WHKOpnopauuu, a Tawke obssyoTca cobnopatb
MEXrocy4apCTBeHHbIE COrNMaleHWs O coTpyaHudecTBe B obnactv obpa3oBaHnus, Hayku u
KynbTypbl Mexay Pecnybnukoit KasaxctaH un KasHY um.anb-®apabu.

Bce BuAbl COTPYAHUYECTBA, yKa3aHHble B CTatbe 1, AOMKHbI UCMONHATLCH B COOTBETCTBUW CO
BCEMM 3aKOHaMW, NpaBUnNamu W HOPMATUBHBIMU aKTamu CTpaHbl, B KOTOPOW 3T BuAbl
coTpyaHuyecTea ByayT OCYLLECTBNATLCS.

Cratba 5

Hactoswee CornailleHue BCTynaeT B CUMly CO [AHA €ro noAnucaHwsa yrnonHOMOYEHHbIMA
npeacraeuTensmin 00OMX YHUBEPCMTETOB W [OIMKHO OCTaBaTbCA B CWNE A0 €ro pacTopXeHus
oaHol w3 CTOpoH nyTem yBefomneHwst BTOpoi CTOPOHbl. YBEAOMIeHWe O pPacTopXeHuu
HacTosero CornalleHus 4omkHo BbiTb NPefocTaBNeHo He MeHee YeM 3a LWecTb MecaleB A0
npeanonaraeMoil AaThl pacTopxeHus. HesaBucUMO OT pacTopxeHus HacToswero CornalleHns
CTOpPOHBI AOMKHbI NPOACIIKUTL UCTONHEHNE CBOWX 06A3aTeNnLCTB A0 TOrO MOMEHTA, Korjaa Bee
y4acTHUKYW, HadYaBlume obyyeHwe no nporpamme obMeHa 4O MOMEHTa pacTopKeHus, 3asepluart
ceoe oByyeHne. [aHHoe CornaiieHue moxer ObiTb U3MeHeHo B nioboe Bpems no B3aMMHOM
foroBopeHHocTn CTOpOH.

Cratbs 6
HacTosiee CornalleHWe COCTaBneHo B [OBYX 3KIEMNNSpax Ha PYCCKOM fA3blKe, WMERLLnX
OAUHAKOBYH CUMY, MO OAHOMY ANs Kaxaon us CTOpoH.

Nata noanucarus: K 6. 0L. Lo /Y .

.M. MytaHoB Wkyo TanaGe
PekTop FeHepanbHbIA AUPEKTOP
Ka3zaxcku# HauMoHanbHbIA yHUBEpcUTeT Hapa HauuoHanbHbIN uccnegosaTenbCkun

UMeHu anb-Papdabu MHCTUTYT KyNnbTypPHOTo Hacnenus



¥
g
=
B
O
%
2

y AGREEMENT VAAA/
ON ACADEMIC EXCHANGE AND COOPERATION BETWEEN WAAS

AL-FARABI KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY
(REPUBLIC OF KAZAKHSTAN)
AND
NARA NATIONAL RESEARCH INSTITUTE FOR CULTURAL PROPERTIES
(JAPAN)
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The Republican State Enterprise «Al-Farabi Kazakh National University» of the
Ministry of Education and Science of the Republic of Kazakhstan represented by Rector,
Academician Galimkair M. Mutanov, on the one part,

and

Nara National Research Institute for Cultural Properties of Independent
Administrative Institution National Institute for Cultural Heritage represented by Mr.lkuo
Tanabe , on the other part, (both hereinafter referred to as the Parties collectively, or Party
individually),

taking into consideration good and strong international relations between the Republic of
Kazakhstan and Japan,

recognizing the necessity and the possibility for developing further perspective bilateral
relations between two countries in educational and scientific fields of cooperation,

wishing to make their own contribution to development of cooperation between two
educational institutions in the abovementioned fields,

hereby conclude this Agreement on academic exchange and cooperation with following
provisions:

Article 1
Based on the principle of mutual benefit and respect for each other's independence, the Parties
will foster:;

Faculty and administrative staff exchange such as for the study of Paleolithic;
Joint research activities;

a
b
d) Organization of academic meetings and symposiums;
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in the periodical publications of Party;
f) Exchange of academic information, publications, materials and knowledge;
g) Other activities as may be mutually agreed by the two Parties.
In order to give effect to these forms of cooperation, representatives of individual faculties and
institutes within the two Parties will be encouraged to consult each other and to develop specific
plans for collaboration in any or all of the ways mentioned above.

Article 2
The implementation of each program based upon this Agreement shall be negotiated and agreed
upon by the Parties under a separate agreement prior to the initiation of the particular program.
This separate agreement will clearly describe the functions and activities to be developed, work
schedule, personal profile, financing, rights and obligations of each Party, as well as the required
documents necessary to determine the goals and scope of each program.

Article 3
It is implicit that each and every activity undertaken under this Agreement is approved by the
appropriate officials at each institution and falls within each institution's academic and fiscal
constraints. The results of the cooperative researches including but not limited to any newly
produced intellectual rights shall be operated earnestly and fairly through due consultation
between the Parties.

Publication of articles, reports, and other scientific materials of Parties’ members, staff members



Article 4
In the process of implementation of the Agreement's provisions Parties shall act according to the
legislation of their home countries and inter-governmental agreements on cooperation in the fields
of education, science and culture between the Republic of Kazakhstan and Japan.
All cooperative activities in article 1 above shall be done in compliance with all applicable laws,
regulations and guidelines of the country and Party in which the activity is conducted.

Article 5

This Agreement shall come into effect upon signature of this document by authorized
representatives of both Parties and shall remain in force until terminated by either Party by
notification. The notification for termination of this Agreement shall be made not later than six
months prior to the termination date. Regardless of termination, the Parties shall continue to fulfill
their obligations hereunder until all participants who have commenced the program have
completed the term in session at the time of termination. This Agreement may be modified at any
time after due consultation between the Parties.

Article 6

The Agreement is created in English. Two copies of this Agreement shall be made, one to be held by

each Party, and both shall serve as original.

Date: A#F. A Ao /.
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Galimkair M. Mutan lkuo Tanabe
Rector / Director-General
Al-Farabi Kazakh/National University Nara National Research Institute

for Cultural Properties



